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Pyccknin

HA3HAYEHUE

Mpobupka c pacTBOpPUTENEM ANt CAMOCTOSITENBHOrO cbopa obpa3suoB Anst aHanu3a Ha BIMY BD Onclarity™ HPV Self Collection
Diluent Tube npegHasHaveHa ans nepeHoca 1 pecycrnenaMpoBaHnst CaMOCTOSTENbHO COBPaHHbIX BarMHanbHbIX 06pasLoB B
nabopaTtopuu Ans TECTUPOBaHMs C NOMOLL b aHanun3a Ha BMY BD Onclarity HPV Assay.

PEATEHTbI
MpepoctaBnsiemble maTtepuansbl. B kaxagon npobupke BD Onclarity HPV Self Collection Diluent Tube cogepxuTcst npubnmantensHo
3 mn pactBopa Tpuc/ xnopuaa Hatpus ¢ lMAB 1 KoHCepBaHTOM.

Heo6xoanMbie ANs nepeHoca BPYYHYIO MaTepuarbl, He BXOAsILUE B KOMNMEKT NOCTaBKu. [epyaTku u MHCTPYMEHT Ans
nepeHoca o6pasLa (ecnv NpUMEeHUMO).

TpeboBaHMA K XxpaHeHUI0 N obpalleHnto. PeareHTbl MOTyT XxpaHUTLCA Npu TemnepaType 2—33 °C. He ncnonb3ynte no ucteveHmm
CpoKa rogHoCTU.

NPEAYNPEXOEHUA U MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTHU

1. Ans pnarHoctuku in vitro. ins oby4eHHoro nepcoHana nabopartopuu.

2. [Ans cobpaHHbIX camoCcToATENbHO 06pa3sLoB ncnonb3yiTe Tonbko Npobupkm BD Onclarity HPV Self Collection Diluent Tubes.

3. Wcnonb3aywite TonbKo npucrnocobneHunst 4ns caMoctossTensHOro cbopa obpasuoB, yTBEpXAEeHHbIE A5 UCTONb30BaHNSA C
npo6upkamu BD Onclarity Self Collection Diluent Tubes. NMpoBepbTe cTaTyc peructpauum B BallemM pervMoHe npucnocobneHuin ans
camocTosiTenbHoro cbopa o6pasuoB, NnpeaHa3Ha4YeHHbIX AN Ucronb3oBaHus c aHanusom BD Onclarity HPV Assay.

4. B knuHnyecknx obpasuax MoryT NpyMcyTCTBOBaThb NaTOreHHbIE MUKPOOPraHN3Mbl, B TOM YWCIe BUPYChl renatuTa u BUpyc
uMmmyHofdedmumTa yenoseka. Mpu paboTe ¢ nobbiMn 06pasuamm, 3arpsi3HEHHbIMM KPOBbLIO MW APYrMMn Guonornyecknmm
KNOKOCTAMM, crieayeT cobnioaaTh CTaHAapTHbIE Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTM =4 U MHCTPYKLMK yupexaeHus.

5. [OnsaonTuManbHon addekTuBHocTn aHanuaa BD Onclarity HPV Assay Heobxoaumo cobntogaTe npasuna céopa o6pasuos,
obpalLeH1s 1 TpaHCMOPTUPOBKMU.

6. Jlomas cTepxeHb NpucrnocobneHns Ana camocToAaTensHoro cbopa obpasua, nocrapanTech He pa3bpbl3raTb, HEe MPOMUTL U He
co3aaTb a3po307ib U3 COAEPXKUMOTO.

7. CobnioganTe oCTOPOXHOCTb BO M3bexaHUe NepeKkpeCcTHOro 3arpsisHeHusi npu paboTte c obpasuamu. Ecrnv nepyaTtku KOCHyNMcb
obpasua, cMeHUTe Nx BO n3bexaHne NepekpecTHOro 3arpsi3HeHus!.

8. [EcnucrnomaTtb unm nepepesaTtb CTep)eHb NpucnocobrneHns Ans camocTtosiTensHoro cbopa obpasua B HenpaBuIlbHOM MECTe UK
HenpaBWMbHO Pa3MecTMTb LLLETKY B Tpobupke, To Npu AanbHenwen o06paboTke BO3MOXHbI OLLNOKY, 3aaepxuBatoLLme
nony4YeHve pesynbTaToB TecTa.

9. Vcnonb3yiiTe Ans nepeHoca npucnocobrneHns Ans camocTosiTenbHoro cbopa o6pasua TonbKo cneumansHo npegHa3HayueHHbI
WHCTPYMEHT ANsi nepeHoca (ecnv NpUMMEHNMO).

10. OpHoBpeMeHHO obpabaTbiBaliTe TONbKO OAHO NpUcnocobneHne Ans camoctosTenbHoro cbopa obpasua.

11. He TpaHcnopTupyvite cobpaHHble caMoCTosiTENbHO 06pasLbl 1 He xpaHuTe obpasLbl B npobupkax BD Onclarity HPV Self
Collection Diluent Tubes no ncre4eHunm cpoka rogHoCTV NPoAyKTa.

12. [JononHuTenbHble NpeaynpexaeHns 1 mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU CM. B MHCTPYKLMSIX MPOM3BOAUTENS NO NPUMEHEHUIO
npucrnocobneHns ans camoctosiTensHoro cbopa obpasua.

Tonbko ans EC: nonb3oBaTteny 4OMmKHbI cOO6LLaTh 0 NoObIX Cepbe3HbIX MPOUCLLECTBUSX, CBA3AHHbIX C AaHHBIM YCTPONCTBOM,

NPOM3BOAUTENIO U B YNOJTHOMOYEHHbIV rOCyAapCTBEHHbIN opraH. 3a npegenamu EC: obpaTtuteck k npeacrasuTtento komnaHum BD B

CBOEM perMoHe c HdopMaLimeri o nbbix NPOUCLLECTBUSIX UM BONPOCaAMU, CBSI3aHHBIMU C 3TUM YCTPOMCTBOM.

Mpeaynpexaexue

H317 MoxeT BbI3biBaTh anneprnyeckyto KoxHyto peakumto. H411 TokcryHO Ans BOAHbLIX OPraHN3MOB C AONMTOCPOYHbBIMU
nocneacTBUsMM.

P261 N3beratb BAbIXaHUs Nbinun / ApiMa / rasa / TymaHa / napoB / pacneinutenen xmgkoctn. P272 He BbIHOCUTL 3arpsi3HEHHYHO
opexay c paboyero mecta. P280 MNonb3oBaTbCst 3aUTHBIMU NepYaTkamm / 3aLMTHOW oAexaon / cpeacTBaMm 3awwuThl rnas/nvua.
P273 He ponyckaTb nonagaHus B okpyxatowyto cpeay. P302+P352 MNP MOMAOAHNN HA KOXY: npoMbITe 60MbLLMM KONIMYECTBOM
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Bozbl ¢ MblrioM. P333+P313 Mpu pazapaxeHun Koxu unm nosiBneHnm ceinu: obpatutbes k Bpadvy. P321 MpumeHeHune cneymanbHbix
Mep (CM Ha aTOM MapknpoBo4HOM 3Hake). P363 MocTupath 3arpsisHeHHyo ogexay nepes nocneayoLmMm ncrnons3osanvem. P391
Jlnksnpaums pasnmea. P501 YTunusmposatk coaepXumoe/KoHTeHep B NOAXOAsALLEM yYpexaeHn no obpaboTke n yTunmusauum
OTXOJOB B COOTBETCTBMW C AEVCTBYIOLLMMM 3aKOHAMW 1 NOCTaHOBIEHNAMM C yHE€TOM XapaKTEPUCTMK NPOAYKTa Ha MOMEHT
yTunusaumm.

yTVIJ'IVISVIpyVITe BCe UCnonb3oBaHHbIe peareHTbl 1 nobble apyrue notTeHunanbHo 3arpa3HeHHble pacXogHble MaTepuanbl B
COOTBETCTBMM Cnpouenypamm ans VIHCbeKLl,I/IOHHbIX nnn noteHuuanbHo I/IHCbeKLWIOHHbIX oTxonoB. Kaxgas na60paTopvm oTBeYaeT 3a
o6pau.|eHV|e cTBEPOAbIMU U XUOKMMX OTXOO4aMUN B COOTBETCTBUM C UX anponon N CTeneHb onacHOCTUN N 3a UX o6pa60TKy n
ytunusauuro (B TOMYUCne cnpuenevyeHnem TpeTbVIXJ'lVILI,) B COOTBETCTBUU CO BCEMU NPUMEHUMbIMU HOPpMaMW.

CBOP, NEPEHOC, XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBKA OEPA3LIOB

O6pasLpbl Heob6xoaMMO 0TBMpPaTh NPY NOMOLLM NPUCNOCOBNEHMIA ANsi CAMOCTOSITENBHOIO coopa 06pa3sLIoB, Kak ONMCcaHo BO
BKMaAblLLe COOTBETCTBYOLLEro nponssoantens. lNpucnocobneHns Ang camocToATensHoro coopa obpasLoB, yTBepXKaeHHbIe Ans
ucnonb3oBanus ¢ npobupkoii BD Onclarity HPV Self Collection Diluent Tube, sBkntouatoT Tamnorsl Copan FLOQSwabs®

(Neno kaTanory 5E089N), wetky Rovers® Evalyn® Brush (Ne no katanory 38050013 1) 1 weTtky Rovers® Viba-Brush® (Ne no katanory
380200331). Rovers® ReMover®(Neno katanory 360106045) MOXHO MCMOMb30BaTh B KAYECTBE MHCTPYMEHTa Ars nepeHoca
obpasua ana npucnocobneHun Rovers.

Mocne cbopa Bce 06pasubl crieayeT NOMECTUTb Ha XpaHEHWEe U TPaHCMOPTUPOBaTb B CyXOM BUAE COMMIACHO UHCTPYKLMSIM
npoussoauTens. [lonyckaeTcst XxpaHeHne obpa3uos nocre cbopa B TedeHue He 6onee 30 aHelt npu TemnepaTtype —20 °C unm
2-30 °C. CobpaHHble caMmocToaTenbHO 06pa3ubl B npobupkax BD Onclarity HPV Self Collection Diluent Tube moxHO XxpaHuTb He
6onee 15 gHen npu Temnepatype —20 °C unm 2-30 °C go TecTMpoBaHusi ¢ nomoLubto aHanuaa BD Onclarity HPV Assay.
[HonyckaeTcsa xpaHeHve o6pa3LoB nocne NpeasapuTenbLHOro HarpeBsa B TedeHue He 6onee 7 gHei npu Temnepatype —20 °C nnu
2-30°C.

B cnyvae BHyTpeHHew 1 MexayHapoaHON nepechkinky 06pasLbl AOIMKHbI Obi T YakoBaHbl U CHabXeHbl STUKeTKaMun B COOTBETCTBUMN C
NPUMEHUMbBIMY 3aKOHaMK WTaTa, deaepanbHbIMY 1 MeXAYHAPOAHLIMU 3aKOHAMU, KacakoLLMMUCS TPAHCMOPTUPOBKU KITMHUYECKUX
o6pa3suoB 1 Bo3byauTenen 6onesHm / MHPEKLMOHHBIX BelllecTB. Bo Bpems TpaHCNopTUPOBKY HEo6XxoanMo cobrnitoaTb BpEMEHHbIE 1
TeMnepaTypHble yCroBusi.

Mpwu paboTe c npobupkoi BD Onclarity HPV Self Collection Diluent Tube u cobpaHHbIMu camocTosiTensHO o6pa3uamm HagesaiTe
nepyatku. Ecnn nepyaTkun kocHynuce obpasLia, HeMeaneHHO CMeHWUTE NepyaTky BO n3bexaHune 3arpsasHeHns apyrnx obpasLos.



NPUCNOCOBNEHUNA AN CAMOCTOATENBHOINO C5EOPA OBPA3LI0B
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METOOMKU

MNepeHoc TamnoHoB Copan FLOQSwabs B npo6upky
BD Onclarity HPV Self Collection Diluent Tube

1. CHumuTe KpbilwKy c npobupkmn BD Onclarity HPV Self Collection Diluent
Tube.

2. [epxwuTe npobupky B 04HOW pyke OTBEPCTUEM NPOBMPKM B CTOPOHY
oTnmua.

3. Bo3bMWTe KOHEL, CTePKHS BONbLLMM U yKka3aTelbHbIM NarbLeM ApYron
PYKU.

4. BblpoBHANTE MeCTO pasrioMa (KpacHyr 0bracTb C HaCe4Kom) CKpaem
npoBupKy.

5. Cornute cTepxxeHb TamnoHa nog yrnom 180°, 4Tobbl OH criomarncs B .
MecTe pasnoma. [1pn HeobxoAMMOCTY aKKypaTHO BpaLlaniTe CTepXXeHb =i\
TaMnoHa, Noka OH NOMHOCTLIO0 He CTIOMaeTCs. =1\ >
YTunuanpyinte oTNIOMaHHYH YacTb CTEPXKHS TaMnoHa.

NPEAYNPEXAOEHWE. Ecnv cnomaTth unn nepepesaTth CTEPXXEHb
B HENpaBWbHOM MecTe, TO Npu AanbHenLwwen obpaboTke BO3MOXHbI
oLnbKM, 3aaepXKmBatoLLMe Noy4YeHNe pe3yrnbTaToB TecTa. .

6. [noTHO 3akpoiTe NPOBUPKY KPbILLKOWN. i

7. Wcnonb3ynte MeLLanky-BopTeKc Ans nepemMeLlmBaHns COaepXmMmMoro
NpoBUpKM Ha BbICOKOW CKOPOCTY B TeHeHNe 5 cekyHa, 4Tobbl obpaseL n

pasbaBuTtenb Kak cnegyeT nepemeLLanmch. /4
8. MeToauky obpaboTku obpasua anst TectupoBaHus Ha BINY cm. B
MHCTPYKLUMAX MO npuMeHeHuto aHanunaa BD Onclarity HPV Assay. <o




MepeHoc weTtkn Rovers Evalyn Brush (yctponctBo B c6ope) B
npo6upky BD Onclarity HPV Self Collection Diluent Tube

1.

10.

CHumuTe KpbILKY c npobupkn BD Onclarity HPV Self Collection Diluent
Tube.

CoxmMuTe CTOPOHbI PO30BOTO Komnnavka 60MnbLLUMM 1 yKa3aTenbHbIM
nanbLem, 4To6bl CHATL PO30BbIN KONNAYoK C LeTkn Evalyn.

BpoasuTe nopLueHb B KOpMyc, 4TOObI OTKPbITb FOMOBKY LLETKMN.

He kacariTecb 6enbix BONOKOH LweTkn Evalyn pykamu.

BeoauTe weTky Evalyn B ReMover, noka kopnyc He
kocHeTcst ReMover.

NMPUMEYAHME. [ns kaxaon WeTKnN HY>KHO MCMoMb30BaTb HOBbIN
Rovers ReMover.

Kpenko coxmute ReMover v BbiTalmTe rofnosKy LWeTkn. Kpenko
nepxute ReMover cxaTtbiM.

MopgHecuTe nepeBepHyThI ReMover k oTBepcTUo NPpobrpkm 1
cOpocbTe LWeTKy B NPOOMpPKy, pa3xas nanbLpl.
NMPEAYNPEXAEHUE. NonoBka WweTky gormkHa ObITh pacrnonoXeHa B
npobupke LeTUHKaMmn BBepX, 4TobbI 3bexaTb OLMBoK npu
nanbHenwen obpaboTke.

MnoTHO 3aKkpowiTe NPOBUPKY KPbILLKOM.

Mcnonb3ynTe MelLanky-BopTeKC ANs nepeMeLlnBaHns Coaep>XMmMoro
nNpo6uMpKM Ha BbICOKOW CKOPOCTU B TeYeHue 5 cekyHa, 4Tobbl 06paseu n
pas3baBuTenb Kak criegyeT nepemeLLanuch.

MeToaunky o6paboTku obpasua ans TectupoBaHusi Ha BMY cv. B
MHCTPYKLUMSAX No npuMeHeHunio aHannsa BD Onclarity HPV Assay.
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MepeHoc Rovers Evalyn u Viba B ReMover B npo6upky BD Onclarity
HPV Self Collection Diluent Tube

1.

CHumuTe KpbILKY c npobupkn BD Onclarity HPV Self Collection Diluent
Tube.

Bosbmute ReMover 1 cHumuTte konnavok. He otnyckante ReMover.

MopHecuTe nepeBepHyThIN ReMover k oTBepcTUo NPobrpKM 1
cOpocbTe LWeTKy B NpobupKy, pasxas nanbLpbl.

NPEOQYNPEXAOEHMUE. NonoBka LWeTKu A0MmMKHa ObITb pacrnornoxeHa B

npobupke LWeTUHKaMn BBEpPX, YTOObI 36exaTb OLMBOoK npu
nanbHenwen obpaboTke.

MnoTHO 3aKpowiTe MPOBUPKY KPbILLKOM.

Vcnonb3ynTe MelLanky-BopTeKC AN NepeMeLlnBaHns Coaep>XMMOro
nNpo6GMpKM Ha BbICOKOW CKOPOCTU B TedeHmne 5 cekyHa, 4Tobbl obpasel,
1 pa3baBuTenb Kak criefyeT nepemMeLlanich.

MeToauky o6paboTku ob6pasua Ans TectupoBaHus Ha BMN4Y cm. B
MHCTPYKLUMAX No npuMeHeHuio aHanunsa BD Onclarity HPV Assay.




CNPABOYHbIE MATEPUAIbI
1. Clinical and Laboratory Standards Institute. Protection of laboratory workers from occupationally acquired infections. Approved
guideline M29 (Refer to the latest edition).

2. Garner, J.S. 1996. Hospital Infection control Practices Advisory Committee, U.S. Department of Health and Human Services,
Centers for Disease Control and Prevention. Guide for isolation precautions in hospitals. Infect. Control Hospital Epidemiol.
17:53-80.

3. U.S.Department of Health and Human Services.2007. Biosafety in microbiological and biomedical laboratories, HHS Publication
(CDC), 5th ed. U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. USA.

4. Directive 2000/54/EC of the European Parliament and of the Council of 18 September 2000 on the protection of workers from risks
related to exposure to biological agents at work (seventh individual directive within the meaning of Article 16(1) of
Directive 89/31/EEC).Official Journal L262, 17/10/2000, p. 0021-0045.

Cnyxba TexHu4eckomn nogaepxku: obpalyaitecb kK MECTHOMY NpeacTaBuTenNto koMmnaHum BD unu Ha cait bd.com.

Uctopusa nameHeHumn

Pepakuusn CBoaKka usMeHeHumn
01 2020-10 MepBbIN BbINyCK



http://bd.com/

HekoTopble nepeymncrneHHble HUXE CUMBOSIbI MOTYT HE OTHOCUTLCS K 3TOMY NPOAYKTY.
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PR A

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptupara/ Koéd (Cislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikég mapTidag (Traptida) / Cédigo de lote (lote) / Partii kood /
Numéro de lot/ Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontrama koabi / B X| T E (2 E) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer /
Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Cédigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kéd série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog,
naprii / it 5 (JE4k)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaH/1eTo e JocTaTbyHO 3a <n> TecTa / Dostate¢né mnozstvi pro <n> testul / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend
fir <n> Tests / Nepiéxel emapkn ToodTTa yia <n> egeTdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n>
tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendd / Contenuto sufficiente per <n> test/ <n> TecTTepi ywwiH xeTkinikTi / <n> HAE 7} 52 5| Z3HE / Pakankamas
kiekis atlikti <n> testy / Satur pietieckami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajgca do <n>
testéw / Contetido suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / [loctatouHo ans <n> Tectos(a) / Obsah vystaci na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za
<n> testova / Innehaller tillréckligt for <n> analyser/ <n> test iin yeterli malzeme igerir / Buctauntb Ans aHanisie: <n> / & 95k 47 <n> Yk

Consult Instructions for Use / HanpaeeTe cnpaBka B MHCTpykLuuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten /
ZupBouleurteite TIg 0dnyieg xprong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter |a notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el a
hasznélati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaiinanaHy HyckaynblifbiMeH TaHbickin anbiibia / AHE X| &l &2 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit
lietoSanas pamacibu/ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagéo / Consultati
instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTBO no akcnnyatauum / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim
Talimatlari'na bagvurun / Qus. iHCTpyKUii 3 BUkopucTanHst / 17 2 [ 1 i 13 1

Do not reuse / He nanonassaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv etravaypnoiporroieite / No reutilizar / Mitte
kasutada korduvalt/ Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Naiganari6anbia / M AHE 2 X| / Tik vienkartiniam naudojimui /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowaé¢ powtérnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He ncnonbsosatb nosTopHo / NepouZivajte
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvéndas / Tekrar kullanmayin / He BukopucToByBaTy nosTopHo / iif 7] H 42 {ii Hi
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Serial number / Cepuer Homep / Sériové ¢islo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBuog / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamanbik Hemipi / 2 & 3 / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Numero de série / Numar de
serie / CepuitHbii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / /7 51| 5

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oL,eHka ka4ecTBOTO Ha pabota Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur fiir
IVD- Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia aglohéynon atrédoong IVD / Sdlo para la evaluacion del rendimiento en diagndstico in vitro / Ainult IVD seadme
hindamiseks / Réservé aI'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizardlag in vitro diagnosztikahoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / YKacaabl xaFaaina «npobupKa iLiHae», AarHoCTMKana Tek XyMbicTbl 6aranay ywiH / VD s B7H0j| TS| A 2t AFR / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / Tylko do
oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagéo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Ans OLeHKM Ka4ecTBa AuarHocTvkM in vitro / Uréené
iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu u€inka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD Performans
degerlendirmesi igin / Tinbku 4ns oUiHIOBaHHS SIKOCT AiarHocTuku in vitro /X B IVD 1 BE VT {&

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / loneH numut Ha Temnepatypata/ Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgraense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo épio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Als6 hémérsékleti hatar /
Limite inferiore di temperatura / TemneparypaHbiH TemeHri pykcar weri / 513t 2 & / Zemiausia laikymo temperatiira / Temperatiras zemaka robeZa /Laagste
temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limita minima de temperatura / HwkHwi npegen
Temneparypsi / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt siniri / MiHimansHa Temneparypa / i 5 T R

Control / KoHtponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / MapTtupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Bakbinay / 74 E-& / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo / KoTpons
/ kontroll / KoHtponb / %

Positive control / MonoxureneH koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / @eTikég péapTupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / O 6akbinay / &4 71 EE / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola dodatnia
/ Controlo positivo/ Control pozitiv / MonoxvTenbHbIi KoHTponb / Pozitif kontrol / MoautusHmMin koHTponb / BH 14 Xif #E 3 71

Negative control / OTpuuareneH koHtpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvnrikég pédpTupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contréle négatif/ Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / Heratustik 6akbinay / &4 71EE / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola uiemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuiarenbHbiit kKoHTponb / Negatif kontrol / HeratueHmin koHTponb / {1 14 % 1 ik 71

Method of sterilization: ethylene oxide / MeToa Ha cTepunusaums: eTuneHoB okewn / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog atrooTeipwang: alBulevoteidio / Método de esterilizacion: éxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etlileenoksiid /
Méthode de stérilisation : oxyde d'éthyléne / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusauus senici —atureH ToTbirbl / 225 BHH: O 2l S ALO| £ / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / SterilizéSanas metode: etilénoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid/ Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagdo: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare: oxid de
etilena / Metog ctepunusauumv: atunexokeun / Metdda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon yontemi:
etilen oksit / MeTon cTepunisauii: eTunerokeugom / K i# J5 32 : 38 A 4

Method of sterilization: irradiation / MeTon Ha cTepunusauus: upaguauusi / Zplsob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / Mé8odog atrooTteipwong: aktivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zragenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / CTepunusauus egici — ceyne Tycipy / &5 BHH: BhAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / SterilizéSanas metode: apstaroSana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagdo: irradiagéo / Metoda de sterilizare: iradiere / MeTon cTepunusaumm: obnyyenvie / Metdda sterilizacie: oziarenie / Metoda
sterilizacije: ozratavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yontemi: irradyasyon / Metog, cTepunisauii: onpominenHsm / K B 77 % : & 5t

Biological Risks / Brionoruinm prckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Bioldgiailag veszélyes / Rischio biologico / Bvonorusaneik Tayekenaep / 4 2% 2|H / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
Biyolojik Riskler / Biororiuna He6eanekal 4 4 % X

Caution, consult accompanying documents / BHiumaHue, HanpaBeTe cripaeka B Npuapy»xasallute fokymeHTn / Pozor! Prostudujte si pFilozenou dokumentaci! / Forsigtig,
se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpoooxr}, oupBouleuteite Ta guvodeuTikd €yypaga / Precaucion, consultar la documentacion
adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi pratecu dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a
mellékelttajékoztatdt / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinanbi3, TUICTi KykaTTapMeH TaHbIcbiHbI3 / 2|, &-& &l A YA &= / Démesio,
Zidrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skafit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon /
Nalezy zapozna¢ sig z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentag&o fornecida / Atentie, consultati documentele insotitoare / BHumanue: cm.
npunaraemyto AokymeHTaumio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznjal Pogledajte priloZzena dokumenta / Obs! Se medféljande dokumentation / Dikkat, birlikte
verilen belgelere bagvurun / Yeara: AuB. cynyTHIO AoKyMeHTauito / /)N Ly, 1 2 5 BT i S .

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypata/ Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Avite po 6plo Bepuokpaaiag /
Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hdmérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemnepaTypaHblH pyKcaT eTinreH xoraprbl wweri / &2 2 &= / Auksciausia laikymo temperatira / Augséja temperatiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limita maxima de temperatura / BepxHuii npegen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Gst siniri / MakcumansHa Temnepatypa / i /& - i

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prosttedi / Opbevares tort / Trocklagern / ®uAagTe 10 oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Drzati
na suhom/ Széraz helyen tartandé / Tenere all’asciutto / K yprak kyriinge ycra/ 718 2B 3 X| / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes tart /
Przechowywa¢ w stanie suchym / Manter seco/ A se feri de umezeala / He gonyckarb nonaganus Bnarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu / Forvaras
torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv Big Bororu / i {# #f T~ 45

Collection time / Bpeme Ha cu6upane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa ouhoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de prélévement /
Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / Xuray yakbiTel / =& A|Zt/ Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid prevetaking / Godzina
pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpems c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac 3a6opy / R 4E I 1]

Peel / O6enete / Oteviete zde / Abn / Abziehen / AtrokoArioTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kaBatbiH anbin Tacta/ &
7|7| I Plésti &ia/ Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwaé / Destacar / Se dezlipeste / Otkneurs / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isér / Ayirma / Bigkneitn/ #i T

Perforation / Mepcopauus / Perforace / Perforering / Aidtpnon / Perforacién / Perforatsioon / Perforacija / Perforalés / Perforazione / Tecik Tecy / |4 / Perforacija /
Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / NMepcopauus / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauis / % L

Do not use if package damaged / He nsnon3saiire, ako onakoskara e nospefeHa / Nepouzivejte, je-li obal poSkozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget
/ Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipotroigite edv n ouokeuaaoia éxel utrooTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte kasutada, kui
pakend on kahjustatud/ Ne pas I'utiliser si I’'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznélja, ha a csomagolas sériilt/ Non usare se la
confezione & danneggiata/ Erep naket 6yabinfaH 6onca, nainanaq6a / I 7| X| 7t &4 El 42 AH FX| / Jei pakuoté paZeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums
bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a
embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ncnonb3osarb npu noepexaeHumn ynakosku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne
koristite ako je pakovanje o$te¢eno / Anvand ej om forpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmusse kullanmayin / He Bukop1cTOoByBaTH 3@ NOLLKOAXKEHOI yNaKoBKu /
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My Keep away from heat / Masete ot TonnuHa / Nevystavuijte pFiliSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatrioTe 1o pakpid amé

-
,"/T*‘-- 6epudTnTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtdl / Tenere lontano dal
/.""-\\ calore / CankbiH xepae cakta/ @2 | 5[ OF & / Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Ma ikke utsettes for varme /

Przechowywa¢ z dala od zrédet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He HarpesaTb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od toplote / Far ej
utséttas for vérme / Isidan uzak tutun / Bepertu Big aii Tenna / i izt 55 4 J5

Cut/ Cpexete / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéwre / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Kecinia / Z2tLH 7| / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt /
Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesars / Odstrihnite / Iseci / Klipp / Kesme / Pospisatn / 8]

Collection date / lata Ha cb6upare / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia cuAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupaev / Date de
prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / Xurarar Tis6ekyhi / ==& ‘2%t / Paémimo data / Savak$anas datums / Verzameldatum / Dato
provetaking / Data pobrania/ Data de colheita / Data colectarii / lara c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / [lata 3a6opy /
KA

ul/test / ylitect / pUTest/ ul/e§étaon / pliprueba / pliteszt / /Bl A E / mkn/rect / ylityrimas / uL/parbaude / uLiteste / mkn/aqania / p L/ il

Keep away from light / Ma3ete ot cBeTnuHa / Nevystavujte svétiu / Ma ikke udsaettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatroTe 10 pakpié atré 1o wg / Mantener alejado
de laluz / Hoida eemal valgusest / Conserver aI'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla/ Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / K apaHfbinatFaH xepae ycra /
SIS 1|8} OF B / Laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / M& ikke utsettes for lys / Przechowywac z dala od zrédet
Swiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / Xpanuts B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / DrZite dalje od svetlosti / Far ej utsattas for ljus / Isiktan
uzak tutun / Bepertv Big Aii ceitna / 1% it B )t £k

Hydrogen gas generated / O6pa3ysaH e Bogopog ra3 / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anuioupyia agpiou
udpoydvou / Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione di gas
idrogeno / FasTekTec cyTeri naiaa Gonabl / =2 7tA M4 & /13skiria vandenilio dujas / Rodas tdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert /
Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beiaenenue Bofopoaa / Vyrobené pouzitim vodika / Oslobada se vodonik /
Genererad vitgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BugineHHam BomHio / 23 7 42 4.5,

Patient ID number / N[ Homep Ha nauuenTa/ ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-1D / Ap18u6g avayvwpiong acBevols / Numero de ID del paciente /
Patsiendi ID/ No d'identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MaumneHTTiH uaeHTudmkaunanbik Hemipi / 2H At
ID 13 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta/ Nimero da ID do
doente / Numar ID pacient / iaeHTudmkauvoHHbIi Homep nauvenTa / Identifikatné islo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
|neHTuchikaTop nauieHTa / & # 5 i1 5

Fragile, Handle with Care / Yynnugo, PaGoteTe ¢ HeobxonumoTo BauMaHme. / Krehké. PFi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtighandhaben. / EGBpauaTo. XelpioTeiTe To pe TTpoooyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. /
Lomljivo, rukujte paljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelend. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiw, abaiinan naitganambinbia. / =& T X 7| 22 X 2| / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos¢, przenosic¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6 paLuatbes ¢ oCTOpoXHOCTbI0. / Krehké, vyZaduje sa opatrna manipuldcia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Tasiyin. / TeHgitHa, 3Beprarucs 3 o6epexHicTio / 5 i, /1N O 52 il
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d Becton, Dickinson and Company [Ec[Rep] Benex Limited Australian Sponsor: New Zealand Sponsor:
7 Loveton Circle Pottery Road, Dun Laoghaire Becton Dickinson Pty Ltd. Becton Dickinson Limited
Sparks, Maryland 21152 USA Co. Dublin, Ireland 66 Waterloo Road 14B George Bourke Drive
Macquarie Park NSW 2113 Mt. Wellington Auckland 1060
Australia New Zealand

BD, the BD Logo, and Onclarity are trademarks of Becton, Dickinson and Company or its affiliates. All other trademarks are the property
of their respective owners. © 2020 BD. Allrights reserved.
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